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Аннотация: в научной работе автор анализирует функциональную парадигму арабоязычной лексики в 
двух вариантах английского языка (британском и американском). В  исследовании подробно рассматрива-
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Введение 

На сегодняшний день арабский язык суще-
ственно повлиял на различные языки мира, кото-
рый включает в себя и английский язык. Арабские 
заимствования в британском и американском ва-
риантах английского языка появились в процессе 
исторического взаимодействия, культурных, а 
также торговых отношений [12]. 

«Всего в английском языке насчитывают около 
200 арабских заимствований. Эти слова отражают 
многообразные культурные и торговые связи Ев-
ропы с Востоком» [8, с. 452]. 

Данная научная работа подробно рассматрива-
ет функциональную парадигму заимствований в 
двух вариантах английского языка, исследуя ка-
ким образом данные заимствования функциони-
руют в разных контекстах, в том числе как бри-
танский вариант английского языка отличается от 
американского варианта английского языка. 

«Говоря о пополнении словарного состава ан-
глийского языка за счёт неевропейских языков, 
Н.Н. Амосова называет первым из таких языков 
арабский. Она констатирует наличие в английском 
языке двух типов арабских заимствований: а) спе-
циальных терминов и б) слов, связанных с этно-
графией арабских народностей» [2]. 

Рассмотрим исторический контекст появления 
арабизмов в английском языке. Арабизмы начали 
появляться посредством латинского языка, а также 
французского. Основные исторические события, 
как например, период Крестовых походов, а также 
торговые взаимоотношения с различными страна-
ми ближневосточного региона способствовали 
данному процессу. 

Также арабская терминология взаимосвязана с 
наукой и другими научными направлениями (ма-
тематика, медицина и т.д.) и являются важными 
элементами заимствованной лексики [11]. 

«Наибольшее количество арабских слов было 
заимствовано в XIV–XVI вв. В последующие сто-
летия количество арабских заимствований незна-
чительно. В основном они представляют собой 
научные термины (например, alcohol, alchemy, 
algebra) или обозначают предметы торговли, осо-
бенно восточные товары: candy, cotton, gauze, 
lemon, orange, sugar, sucrose, sucrase. Некоторые из 
них являются названиями лиц или связаны с му-
сульманской религией: Alcoran, mosque, Allah, 

minaret. Часть этих слов по своей семантике не 
поддается какой-либо классификации» [8, с. 452]. 

Функциональная парадигма арабских заим-
ствований включает в себя различные аспекты. 
Арабоязычные заимствования, как правило, со-
храняют оригинальные значения, но также могут 
приобретать иные коннотации в рамках культур-
ного контекста. Как например, заимствование са-
хар происходит от арабского [qand] (قند), и взаимо-
связано с торговлей [10]. 

«К специальным терминам – математическим, 
химическим, медицинским и т.п., наличие кото-
рых объясняется высоким уровнем развития сред-
невековой арабской науки, оказавшей определен-
ное влияние на европейские науки, относятся та-
кие слова, как algebra, alembic, elixir, azimuth, 
cipher, alkali, nadir и другие. Второй тип представ-
лен словами harem, hashish, emir, imam, islam, 
khalifa, moslem, muezzin, mufti, sherbet и другими» 
[2]. 

Только некоторые арабские заимствования ме-
няют значения в зависимости от употребления. 
Как например, арабизм алгебра относится к опре-
делённому математическому понятию [l-jabr] 
 но современный тариф употребляется в ,(الْجَبْر)
широком смысле [9]. 

Культурные контексты 
Арабизмы заключают в себе культурные значе-

ния, влияющие на общее восприятие. Как напри-
мер, гарем вызывает соответствующие стереоти-
пы, также представления о восточной культуре на 
современном этапе. 
Сопоставительный анализ британского и амери-

канского вариантов английского языка 
В британском варианте английского языка ара-

бизмы, как правило, употребляются в научных 
контекстах, а также академических. Как например, 
арабизмы зенит и надир употребляются не только 
в астрономии, но и в философских науках. Следу-
ет подчеркнуть, что британская культура, в том 
числе склонна сохранять лексическое произноше-
ние, также написание [5]. 

В американском варианте английского языка 
арабизмы отличаются по своему употреблению, 
как например, заимствования кофе и хлопок имеют 
определённые ассоциации с экономическим сек-
тором и культурной спецификой Америки. 

Следует подчеркнуть, что американцы могут 
ассимилировать данные произношения и написа-
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ния слов, что в данном случае делает процесс бо-
лее интуитивным для носителей языка в целом [7]. 

Материалы и методы исследований 
Материалами исследования являются научные 

публикации по теме функциональной парадигмы 
арабских заимствований, а также интернет ресур-
сы с дидактическими материалами, цифровой кон-
тент (рассматривается на примере арабских заим-
ствований в британском и американском вариан-
тах английского языка). 

В научной работе применялся сопоставитель-
ный анализ арабизмов в британском и американ-
ском вариантах английского языка для определе-
ния общего и специфического. Корпусный анализ 
английского языка для определения частоты упо-
требления заимствованной лексики. Контексту-
альный анализ материалов в медиа пространстве 
для определения новых тенденций в употреблении 
арабизмов в британском и американском вариан-
тах английского языка. Исторический анализ, ко-
торый применялся для изучения значений арабиз-
мов на протяжении определённого времени. Кро-
ме того, в научной работе проводился  этимологи-
ческий анализ, который предоставил возможность 
отслеживать арабизмы, в том числе и их ассими-
ляцию в двух вариантах английского языка, обра-
щая внимание на фонетику и морфологию. 

Результаты и обсуждения 
Результаты проведённого исследования отме-

чают влияние культурной специфики, а также ис-
торических аспектов на процесс развития и асси-
миляции арабизмов в английском языке на совре-
менном этапе [1]. 

Рассмотрим примеры арабских заимствований 
в двух вариантах английского языка. 

Например, арабизм алгебра переводится как 

«восстановление» или «соединение» (происходит 
от арабского الْجَبْر). 

Употребление 
В британском варианте английского языка и в 

американском варианте английского языка упо-
требляется данное заимствование в математиче-
ском контексте. 

Стоит подчеркнуть, что в американском вари-
анте английского языка, как правило, употребля-
ется в учебных материалах [3]. 

Арабизм софа переводится  на русский как 
длинная скамья, происходит от арабского [ṣuffa] 
 .[4] (صُفَّة)

Употребление 
В британском варианте английского языка и в 

американском варианте английского языка софа 
обозначает мягкую мебель,  кроме того в британ-
ском варианте английского языка, как правило, 
употребляется settee. 

Выводы 
Таким образом, функциональная парадигма 

арабоязычной лексики в двух вариантах англий-
ского языка отмечает не только сложные взаимо-
действия между иностранными языками, но и 
культурами рассматриваемых в научной работе 
языков. 

Следует подчеркнуть, что несмотря на общие 
корни существуют отличия в употреблении, а 
также восприятии данных заимствований, отмечая 
уникальные аспекты двух вариантов английского 
языка. 

Перспективы дальнейших исследований могут 
ориентироваться на влиянии процесса глобализа-
ции, на употребление арабизмов, а также адапта-
цию данных арабизмов в английский язык на со-
временном этапе. 
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